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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2587. BASIC AGREEMENT’ CONCERNING TECHNICAL
ASSISTANCE BETWEEN THE UNITED NATIONS AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GUATE-
MALA. SIGNEDAT GUATEMALA CITY, ON 10 MARCH
1954

The United Nations (hereinafter called “the Organization”) and the
Governmentof theRepublicof Guatemala(hereinaftercalled“the Government”),

Desiring to give effect to the resolutionsanddecisionsrelating to technical
assistanceof the Organization, which are intendedto promote the economic
and social progressand developmentof peoples,

Haveenteredinto this Basic Agreementin a spirit of friendly co-operation.

Article I
FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationshall rendertechnicalassistanceto the Government
on such mattersand in such manneras may subsequentlybe agreedupon in
supplementaryagreementsor arrangementspursuantto this Basic Agreement.

2. Suchtechnicalassistanceshallbe furnishedand receivedin accordance
with the ObservationsandGuidingPrinciples setforth in AnnexI of Resolution
222 IX (A) of the Economicand Social Council of the United Nations of 15
August 1949,2 and as appropriatein accordancewith the relevant resolutions
and decisionsof the assemblies,conferencesandotherorgansof the Organiza-
tion.

3. Such technical assistancemay consist:
a) of making available the servicesof expertsto Guatemala(hereinafter

called “the country”), in order to renderadvice and assistanceto the
appropriate authorities;

b) of organizingand conductingseminars,training programmes,demon-
stration projects,expertworking groups,and relatedactivities in such
placesas may be mutually agreed;

c) of awardingscholarshipsandfellowshipsorof makingotherarrangements
underwhich candidatesnominatedby the Government,andapproved
by the Organizationshall studyor receivetraining outsidethe country;

1 Cameinto force on 10 March1954, upon signature,in accordancewith article VI (1).
~United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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d) of preparingand executingpilot projects in such placesas may be
mutually agreedupon;

e) of providing any other form of technical assistancewhich may be
agreedupon by the Organizationandthe Government.

4. a) Expertswho are to renderadviceandassistanceto the Government
shall be selectedby the Organization in consultationwith the Government.
They shall be responsibleto the Organization.

b) In the performanceof their dutiesthe expertsshall act in closecon-
sultationwith the Governmentand with thosepersonsor bodies so authorized
by the Governmentandshallcomply with suchinstructionsfrom the Govern-
ment as may be foreseenin the supplementaryagreementsor arrangements.

c) Theexpertsshallin the courseof their advisorywork makeevery effort
to instruct anytechnicalstaff the Governmentmay associatewith them, in their
professionalmethods,techniquesand practices,and in the principles on which
theseare based,and the Governmentshall, wherever practicable,arrangefor
suchtechnicalstaff to be attachedto the expertsfor this purpose.

5. Any technical equipmentor supplieswhich may be furnished by the
Organizationshall remainits propertyunlessanduntil suchtime as title maybe
transferredon terms andconditionsmutually agreedupon betweenthe Organi-
zation and the Government.

6. The durationof thetechnicalassistanceto befurnishedshallbe specified

in the relativesupplementaryagreementsor arrangements.

Article II

Co-OPERATIONOF THE GOVERNMENT CONCERNINGTECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingin its power to ensurethe effective
use of the technicalassistanceprovided.

2. The Governmentand the Organizationshall consult togetherregarding
the publication,asappropriate,of any findings andreportsof expertsthat may
proveof benefit to othercountries.

3. In any case,the Governmentwill, as far as practicablemake available
to the Organization,information on the actionstakenas a consequenceof the
assistancerenderedand on the results achieved.

Article Ill

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATION

1. The Organizationshall defray, in full or in part, as may be specified
in supplementaryagreementsor arrangements,theCostsnecessarytothetechnical
assistancewhich arepayable outsidethe country as follows

a) The salariesof the experts;

N~2.587
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b) Thecostsof transportationandsubsistenceof the expertsduring their
travel to andfrom the point of entry iDto the country;

c) Thecost of any othertraveloutsidethecountry;

d) Insuranceof the experts;

e) Purchaseandtransportto andfrom thepoint of entry into the country
of any equipmentor suppliesprovided by the Organization;

1) Any otherexpensesoutsidethecountryapprovedby the Organization.

2. The Organizationshall defray such expensesin local currencyas are
not coveredby the Governmentpursuantto Article IV, paragraphI, of this
Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contribute to the cost of technicalassistanceby
paying for, or directly furnishing, the following facilities and services

a) Local personnelservices,technical and administrative,including the
necessarylocal secretarial help, interpreter-translators,and related
assistance;

b) The necessaryoffice spaceand other premises;

c) Equipmentand suppliesproducedwithin the country;

d) Transportation of personnel, supplies and equipment for official
purposeswithin the country;

e) Postageandtelecommunicationsfor official purposes;

f) Medical care for technical assistancepersonnel;
g) Such subsistencefor experts as may be specified in supplementary

agreementsor arrangements.

2. Forthepurposeof meetingtheexpensespayableby it, the Governments
mayestablisha local currencyfund, or funds,in such amountsandundersuch
proceduresas may be specified in supplementaryagreementsor arrangements.
Wherethe Organizationhas the custodyof sucha fund, accountshall be duly
renderedandany unusedbalanceshallbe returnedto the Government.

3. The Governmentshall defray such portion of the expensesto be paid
outsidethe countryasarenot coveredby the Organization,as may be specified
under supplementaryagreementsor arrangements.

4. In appropriatecasesthe Government shall put at the disposalof the
expertssuchlabour, equipment,suppliesandotherservicesor propertyas may
be neededfor the executionof their work andas may be mutually agreedupen.
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Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

The Government,havingaccededto the Conventionon the Privileges and
Immunities of the United Nations’, undertakesto apply to the Organization,
its property, funds and assets,and to its officials including technicalassistance
experts,the provisionsof that Convention.

Article VI

1. This Basic Agreementshall enter into force upon signature by duly
authorizedrepresentativesof the Organizationandof the Government.

2. This Basic Agreementandanysupplementaryagreementor arrangement
madepursuantheretomay be modified by agreementbetweentheOrganization
andthe Government,eachof whichshallgivefull andsympatheticconsideration
to any requestby the other for suchmodification.

3. This Basic Agreementmay be terminatedby the Organizationor by the
Governmentupon written noticeto the otherparty, andshall terminate60 days
afterreceiptof suchnotice.Terminationof the Basic Agreementshallbedeemed
to constitutetermination of the supplementaryagreements,or arrangements
madepursuantto it.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof
the Organizationand the Governmentrespectively,haveon behalfof the Par-
ties, signed the presentAgreementat GuatemalaCity, this 10th day of March
1954,in two copiesin theSpanishlanguage,thistext in Englishbeinganauthentic
translationthereof.

For the United Nations : For the Government of the
Republic of Guatemala:

(Signed)JoséAntonio MAYOBRE (Signed) RamónCADENA

TechnicalAssistanceBoard Under Secretaryin Charge
Representativefor of Foreign Relations
Central America

‘United Nations,TreatySeries,Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol. 4, p. 461; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. Il, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, P. 382; Vol. 26, P. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324, and Vol. 180, p. 296.
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